
CHIRURGIA KOSMETYCZNA

COSMETIC SURGERY

Sandro Boticcelli – Narodziny Wenus. Galeria degli Uffizi, Florencja.

Sandro Boticcelli – Birth of Venus. Galleria degli Uffizi, Firenze.
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ODM£ADZANIE TWARZY

FACIAL REJUVENATION

Operacja podniesienia policzków i szyi z plastyk¹ powiêziowo-miêœniow¹ zmodyfikowanym

sposobem Connella.

Face-lifting with SMAS plasty according to Connell's method, modified.

Opadniêcie policzków 

i nadmiar tkanki t³uszczowej.

An aging face with excessive 

adiposity.

10 dzieñ po plastyce twarzy i szyi 

z wyciêciem nadmiaru tkanki t³uszczowej.

10 days after a face-lift procedure with

extensive lipectomy.

Opadniêcie policzków. 

Zmarszczki powiek.

Aging face. Periorbital wrinkles.

Wygl¹d pacjentki po podniesieniu

policzków i korekcji powiek.

The patient's appearance after a face-lift

procedure and blepharoplasty.
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Typowy face-lifting z plastyk¹ powiêziowo miêœniow¹ /SMAS/. W drugim etapie plastyka

powiek w po³¹czeniu z plastyk¹ przepuklin t³uszczowych sp. de la Plaza.

Face-lift procedure with SMAS plasty followed by blepharoplasty according to de la

Plaza's method.
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56-letnia pacjentka przed i na 10 dzieñ po operacji policzków i szyi z plastyk¹ SMAS

oraz jednoczasowym usuniêciem nadmiaru skóry i tkanki t³uszczowej z powiek.

A 56-year-old woman before and 10 days after face-lifting (SMAS) and blepharoplasty.

Przyk³ad face-liftingu (SMAS) u 59 pacjentki przed i po up³ywie 8 dni od operacji.

An example of the face-lift procedure (SMAS) in a 59-year-old woman before and 

8 days after surgery.
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Korekcja powiek i œrodkowej czêœci twarzy sp. Hestera przed i na 5 dzieñ po operacji.

Blepharoplasty and midface correction according to Hester's method before and 5 days

after surgery.

Operacja powiek z nastêpowym podniesieniem policzków i szyi. Na profilowym górnym

zdjêciu widoczne przedw³osowe blizny 10-go dnia po operacji.

Blepharoplasty followed by face-lifting. On the upper profile picture, note the 

precapillary scars on the 10th day after surgery.
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Plastyka policzków z wyciêciem t³uszczu szyi w 5 dobie po operacji.

Face-lifting with excision of  the fatty tissue from the neck, 5 days after surgery.

Ot³uszczenie szyi. Usuniêcie nadmiaru tkanki t³uszczowej przy pomocy ultradŸwiêków

/liposculpture/.

Adiposity of the neck before and after liposculpture using ultrasound.
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Typowy face -lifting  z plastyk¹ miêœniowo powiêziow¹ (SMAS), bez operacji powiek.

Face-lift procedure with SMAS plasty without blepharoplasty.

G³êboki peeling chemiczny. A – Po zaklejeniu wodoodpornymi plastrami. B – Bezpoœrednio

po zdjêciu plastrów i posypaniu powierzchni Dermatolem. C,D – Wygl¹d pacjentki

po up³ywie 7 dni.

Deep chemical peeling. A – After taping with water-resistant dressing. B – The patient's

appearance after tape removal and administration of Dermatol powder. C,D – The patient's

appearance 7 days later.

A

C

B

D
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Plastyka powiek sp. Hestera oraz skrócenie wargi górnej na 7 dzieñ po operacji.

Blepharoplasty using Hester's method and shortening of  the upper lip on the 7th day after surgery.

Powiêkszenie wargi górnej w³asnopochodnym przeszczepem dermalno-t³uszczowym.

Upper lip augmentation using autogenous lipodermal graft.

Mówi siê wprawdzie, ¿e ³adna twarz jest paszportem, ale jest to
jedynie wiza z szybko up³ywaj¹cym terminem wa¿noœci.

It has been said, to be sure, that a pretty face is a passport. 
But it's just a visa, and it runs out fast.

Julie Burchill 1988
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